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KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
----------------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
----------------------

De RAAD VAN STATE, afde-

ling wetgeving, eerste kamer,

op 16 september 1991 door de

Minister van Tewerkstelling en

Arbeid verzocht hem van advies

te dienen over een ontwerp van

koninklijk besluit "tot wijzi-

ging van het koninklijk be-

sluit van 4 juni 1974 tot op-

richting en tot vaststelling

van de benaming en van de be-

voegdheid van het Paritair

Comité voor het cementbe-

drijf", heeft op 24 oktober

1991 het volgend advies gege-

ven :

Le CONSEIL D’ETAT, section

de législation, première

chambre, saisi par le Ministre

de l’Emploi et du Travail, le

16 septembre 1991, d’une de-

mande d’avis sur un projet

d’arrêté royal "modifiant

l’arrêté royal du 4 juin 1974

instituant la Commission pari-

taire des industries du ciment

et fixant sa dénomination et

sa compétence", a donné le

24 octobre 1991 l’avis sui-

vant :
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Artikel 1 .

De voorgestelde wijzigingen kunnen op een eenvou-

diger manier worden aangebracht door artikel 1 van het

ontwerp als volgt te stellen :

"Artikel 1 .-

In artikel 1, eerste lid, van het koninklijk

besluit van 4 juni 1974 tot oprichting en tot vaststelling

van de benaming en van de bevoegdheid van het Paritair

Comité voor het cementbedrijf, worden de woorden "met

uitzondering van het administratief arrondissement Doornik"

vervangen door de woorden "uitgezonderd de cementfabrieken

die vallen onder de bevoegdheid van het Paritair Comité voor

het groefbedrijf".

----------------
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Article 1er .

Les modifications proposées peuvent être apportées

plus simplement en rédigeant l’article 1er du projet de la

manière suivante :

"Article 1er .-

A l’article 1er, alinéa 1er, de l’arrêté royal du

4 juin 1974 instituant la Commission paritaire des indus-

tries du ciment et fixant sa dénomination et sa compétence,

les mots "à l’exception de l’arrondissement administratif de

Tournai" sont remplacés par les mots "à l’exception des

cimenteries qui relèvent de la compétence de la Commission

paritaire de l’industrie des carrières".

---------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heer : H. COREMANS,
Monsieur :

kamervoorzitter,
président de chambre,

de Heer : J. VERMEIRE,
Monsieur :
Mevrouw : S. VANDERHAEGEN,
Madame :

staatsraden,
conseillers d’Etat,

de Heren : G. SCHRANS,
Messieurs : E. WYMEERSCH,

assessoren van de
afdeling wetgeving,
assesseurs de la
section de législation,

Mevrouw : A. BECKERS,
Madame :

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van
Mevr. S. VANDERHAEGEN.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. M. VAN DAMME, audi-
teur. De nota van het Coördina-
tiebureau werd opgesteld en toe-
gelicht door Mevr. M.-C. CEULE,
referendaris.

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le
contrôle de Mme S. VANDERHAEGEN.

Le rapport a été présenté par
M. M. VAN DAMME, auditeur. La
note du Bureau de coordination a
été rédigée et exposée par Mme
M.-C. CEULE, référendaire.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. BECKERS. H. COREMANS.


